CTPUMCBHKA MICBKA PAJIA JIbBIBCHKOT OBJIACTI
___ CECIA VIl ZEMOKPATUYHOI'O CKJIMKAHHA
PIINEHHA

Bim ___ Oepesns 2026 p. M.CTtpuit No

IIpo cniBnpaunto mix mictrom Ctpui,
Ykpaina ta mictrom Tana, EcTonis

3 Meroro 3a0e3Me4YeHHs PO3BUTKY EKOHOMIYHOi, TOPrOBEIBHOI Ta KYJAbTYpPHOI
criBIparli, 0OMiHy JOCBIJJOM pOOOTH OpraHiB MICIIEBOTO CaMOBPSITyBaHHsI, BIATIOBIIHO
no crarrti 25 3akony Ykpainu «IIpo micuieBe camoBpsiiyBaHHs B YkpaiHi», CTpuiicbka
MiChbKa paja

BUPIIINIIA:

1. Cxsanutu Jlorosip npo criBmpaiiro Mixk mictom Ctpuit, Ykpaina ta mictom Tara,
EcTonis (Hanani imeHoBaH1 ik « CTOPOHI»).

2. BcTaHOBUTH B3a€MOBUTI/IHI A1IOBI KOHTAKTH MiX MicTamMu. CHiBOpaIIOBaTH y
chepax OXOpPOHM HABKOJHMIIHBOTO CEpPEIOBHUINA, PEriOHAIBHOTO PO3BHUTKY,
KYJbTYpH, TypH3My, CIOpPTY, MOJOIl 1 OCBITH, CLICHKOTO TOCIOAApPCTBA,
€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY Ta MPOMHUCIOBOCTI BIAMOBIAHO /10 CIIJIBHUX 1HTEPECIB.
Po3BuBaTu Ta yIOCKOHAMIOBATH CHIBOPAIIO MIXK aJMIHICTPAIlIMA MICT.
[linTpumyBaT Oprasizaiilo CHUIBHUX TMPOEKTIB, CEMIHAPiB, 3aXOfAiB, IO
npenctapisaoTh perioHn Cropid. Crpusitu 0OMIHY eKCIepTamH, JIO0CBIIOM,
TPYIOBUMH Ta HABYAIBHUMH CTa)XXyBaHHSMH, HaJIarOIKEHHIO 3B’ A3KIB MIXK
HAyKOBO-JIOCTIIHUMH YCTAaHOBAMHM, 3aKJIaJaMU KYJIbTypd, TYpPUCTUUYHUMU
opraHi3allisiMi, HaBYaJIbHUMU 3aKJIaJlaMH, TBOPUUMH 00’ €THAHHSAMHU Ta 1HIITUMHU
dboHIaMU, IO IIFOTH HA iX TEPUTOPISX.

3. YnoBHoBaxkuTu Mickkoro rojgoBy Onera KAHIBIA minnucartu yroay Bia iMeHi
Crpuiicbkoi MICBKOI TEPUTOPIATBLHOT TPOMAIHU 3T1THO 3 IOIaTKOM.

4. KoHTpoJb 32 BUKOHAHHSM J@HOTO PIIIEHHS TOKJIACTH Ha TOCTIHHY KOMICIIO
MICBKOI pajy 3 TUTaHb IUIaHYBaHHs, (PiHAHCIB, OIOMKETYy Ta COLIaJIbHO-
exoHoM14HOTO po3BUTKY (Cepriit KOBAJIBYYK) Ta 3acTynHuKa MiCbKOTO TOJIOBU
Angpis CTACIBA.

MicbKkuii rojioBa OJaer KAHIBELb



HIAT'OTYBAB:

3aCTyITHUK MiCBKOTO TOJIOBU

Anppiit CTACIB

MOTrOIKEHO:

[lepmwmii 3aCTYMMHUK MICHKOTO T'OJIOBU

HavanbHuK 1OpUIUYHOTO BiALTY

Muxkona IMUATPUIINH

Hanis TEMHUK

CexpeTtap MICbKOI pajau

Map’ssu1 BEPHUK

I'onoBa nemyTatrchKoi KOMicii
3 MUTaHb IJIAaHyBaHHS, ()IHAHCIB,

OIOIKETY Ta COI1aIbHO-E€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY

Cepriit KOBAJIbYYK

TBO ros0oBHOTO CremiaiicT — YIIOBHOBaXEHOTO

3 MUTaHb 3aNI00IraHHs Ta BUSBJICHHS KOPYIIIIi

Tapac KOBKO




e
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MEMOPAH/JYM IIOPO3YMIHHA ITPO B3AEMHE CIIIBPOBITHULITBO
Mixk CTpUICbKOI0 MiCbKOI0 TepHUTOPiaIbHOI0 TpoMaAol0 (YKpaiHa)
Ta MyHinunaaiterom Tana (EcTronis)

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON MUTUAL COOPERATION
between the Stryi City Territorial Community (Ukraine) and Tapa Rural Municipality (Estonia)

Buxonmsun i3 cHigpHUX €BPONEHCHKUX

IIHHOCTEH  JeMOKpaTii,  B3aEMHOI

MOBary Ta CTajJoro po3BUTKY,

Oakaroun 3MIIHIOBaTH JApyxkO0y Ta
CHIBIIpAII0 MK TpoMagamud YKpaiHu
YCBIIOMITIOOYH

Ta Ecronii,

BAXKJIUBICTH MICIIEBOTO

CaMOBPSIyBaHHI, PO3BUTKY I'POMaJ Ta

MI>XXHApPOJIHOTO MapTHEPCTBA,
Crpuiicbka MicbKa
TepuTOpiabHa rpomana Ta

MyHinumnaigiter Tama BHCIOBIIOIOTH
CHUILHUIA HaMmip BCTAaHOBUTH PAMKOBE
MapTHEPCTBO Ta CIiBIIPALIIO.

Mertoro nporo

MeMopaHayMy € CHpPHUSIHHS PO3BHTKY
B3a€MOJII Ta OOMIHY JOCBIZIOM MixX
JIBOMa TpoMagaMH y Takux cdepax:

1. Po3BUTOK I'pOMaiChKHX MPOCTOPIB
Ta IHQPACTPYKTYpH;

2. Y10CKOHAJIEHHS

Recognizing the shared European
values of democracy, mutual respect,
and sustainable development,

desiring to strengthen friendship and
cooperation between the communities
of Ukraine and Estonia,

acknowledging the importance of
local governance, community
development, and international
partnership, the Stryi City Territorial
Community and the Tapa Rural
Municipality express their mutual
intent to establish a partnership and
cooperation framework.

The purpose of this Memorandum of

Understanding is to  promote
cooperation and exchange of
experience  between the two

communities in the following areas:

1. Development of public

spaces and infrastructure;
2. Improvement of public services and
digital governance;

Tunnustades iihiseid Euroopa
vaartusi — demokraatiat,
vastastikust austust ja kestlikku
arengut; soovides tugevdada
soprussuhteid ja koostéod
Ukraina ja Eesti kogukondade
vahel; ning tunnistades
kohaliku omavalitsuse,
kogukonna arendamise ja
rahvusvahelise partnerluse
tihtsust, viljendavad Stryi linn
ja Tapa vald (edaspidi tihiselt
nimetatud pooled) oma
vastastikust kavatsust luua
partnerluse ja koostoo
raamistik.

Kéesoleva vastastikuse
koost66 memorandumi
eesmirk on edendada koostood
ja kogemuste vahetamist
poolte vahel jargmistes
valdkondades:

1. avaliku ruumi ja taristu
arendamine;



nyOIiYHUX TOCIyr Ta Lu(pOBOro
BPSIyBaHHS;

3. [linTpuMKa MicIIeBOTO
MiINIPUEMHUIITBA Ta CTAPTAIIIB;

4. P0o3BUTOK MOJIOAKHHX IIEHTPIB Ta
MOJIOADKHUX 1HII[IATHUB;

5. OcBiTHiH Ta KyIbTYpHHUI 00MiH MiXk
IIKITBHUMH YCTaHOBAaMU,

6. Cranuii MiCbKUNA

PO3BUTOK Ta 3aXUCT HABKOJHUIIHBOI'O
CepeIoBHIIIA.

7. Po3BuTok JUTSYOTO Ta

npoeciitHoro CopTy.

CTOpoHH CHPUATUMYTH imeHTH]IKaIil

CHUILHUX TIPOEKTIB, I1HIIIaTHB Ta

MOJKIJIMBOCTEH (DiHAHCYBaHHS, Y TOMY
YHCII B MEXKax

€BPONEHCHKUX IPOrpam.

Kosxna cTopoHna
MIPU3HAYUTH
KOOPJMHATOPA, BIAMOBIAAILHOTO 32

BIIPOBA/DKCHHS CIIUIbHUX 1HIIIATHB.
VYest cniBnpars 6a3yBaTUMEThCS Ha

NPUHIMIAX PIBHOCTI,

MPO30POCTi Ta B3aEMHOI KOPHCTI.

3. Support of local
entrepreneurship and

startups;

4. Development of youth centers and
youth initiatives;

5. Educational and cultural exchange
between school institutions;

6. Sustainable urban

planning and environmental

protection.

7. Development of

children's and professional sports.

Both Parties will work to identify
joint projects, initiatives, and funding
opportunities,  including  within
European programs.

Each Party shall appoint a coordinator
responsible for implementing
cooperation activities. All
collaboration will be based on
equality, transparency, and mutual
benefit.

2. avalike teenuste ning
digivalitsemise arendamine;

3. kohaliku
iduettevotluse toetamine;

ettevotluse  ja

4. noortekeskuste ning noorte
algatuste arendamine;

5. haridus- ja kultuurialane
koost6o ning vahetus
kooliasutuste vahel;

6. kestlik linnaplaneerimine ja
keskkonnakaitse;

7. laste- ja
arendamine.

tippspordi

Pooled teevad koostdod iihiste
projektide ja algatuste
kindlakstegemiseks ning
rahastamisvOimaluste
leidmiseks, sealhulgas Euroopa
Liidu programmide ja muude
rahvusvaheliste
koostoomehhanismide raames.

Kumbki pool nimetab
koostoGtegevuste elluviimise
koordineerimiseks vastutava
koordinaatori voi kontaktisiku.
Koostdo toimub vordsuse,
labipaistvuse ja vastastikuse
kasu pohimotetel.

Kiesolev vastastikuse
moistmise memorandum ei ole
oiguslikult siduv, kuid



Ileit Memopanaym He € IOPUAMYHO
3000B’13yI0YNUM JOKYMEHTOM, aJie

BHUpaxae CIIIJIBHE
Mpara€HHsA 00

JTOBIOCTPOKOBO{ CITIBIIPAIIi.

Ieit Memopanym

ckimageHo y M.Crpuit 6 kBitHa 2026
POKY y IBOX MpPHUMipHUKAX, KOXEH 3
SIKUX BHKJIa/IEHO YKpPaiHCBHKOIO,
€CTOHCHKOIO Ta aHTIIHCHKOI MOBaMH,

MPUYOMY BCi Bepcii € piBHOZHAYHUMH.

VY pasi po30OiKHOCTEH y TIlymMadeHHi
TepeBary Ma€ aHTIJIiAChKa BEpCisl.

This Memorandum of Understanding
is not legally binding but expresses
the mutual desire to begin long-term
cooperation.

This Memorandum has been drawn
up in Stryi on 6™ of April 2026 in two
counterparts, each in the Ukrainian,
Estonian and English languages, all
versions being identical.

In case of interpretation
discrepancies, the English version
shall prevail.

véljendab molema poole soovi
alustada pikaajalist koost6od.

Kéesolev memorandum on
koostatud Stryi linnas 6.
aprillil 2026 kahes eksemplaris
ukraina, eesti ja inglise keeles,
kusjuures koik tekstid on
vordselt autentsed.
Tolgenduserinevuste korral
lahtutakse ingliskeelsest
tekstist.

Bin iMeni Ctpuiicbkoi MicbKkol
TepuTopianbHOi rpomanu (Ykpaina)

Outer Kaniselnp,

MICBKHH roJIOBa

On behalf of the Stryi City
Territorial community
(Ukraine)

Oleg Kanivets,

Mayor

Stryi linna (Ukraina) nimel

Oleg Kanivets,
linnapea

Bin imeni myninunanitery Tana
(EcTonisn)

Piro Tenxn,

Mep MyHiunaiitery Tama

On behalf of Tapa Rural
Municipality (Estonia)

Riho Tell,

Municipality Mayor

Tapa valla (Eesti) nimel

Riho Tell,
vallavanem




